Rozpis pretekov v jachtingu [RP]
Notice of Race [NoR]

MINISTERSTVO
CESTOVNEHO RUCHU
A SPORTU
SLOVENSKE] REPUBLIKY

Medzinarodné majstrovstva Slovenska 2026 v jachtingu v triedach:

International Slovak Sailing Championship 2026 in classes:
ILCA4|ILCA7

a zaroven Pohar SNP 2026 pre lodnu triedu OPT | ILCA 6 | FINN | 420 | RSF
and at the same time Pohar SNP 2026 for the class OPT | ILCA 6 | FINN | 420 | RSF

Termin / Date:

' (

4

& SLOVENSKY

29.-31.8.2026

YC
‘ DYNAMO
L 4

ZVAZ JACHTINGU

Ayachtcentrum.sk

vDG

Preambula

Skratka [NP] v pravidle znamena, ze lod nesmie
protestovat’ na inu lod’ kvéli poruseniu tohto pravidla.
Tymto sa meni PPJ 60.1(a).

Preamble

The notation [NP] in a rule means that a boat may
not protest another boat for breaking that rule. This
changes RRS 60.1(a).

0 Organizator a miesto konania Organizing authority and Venue

0.1 Organizator je klub YC Dynamo Energia Bratislava | Organizing authority (OA) is the club YC Dynamo
s poverenim Slovenského zvazu jachtingu. Energia Bratislava in conjunction with Slovak Sailing

Federation.
0.2 | Miesto konania: Venue:
VDG YACHT CENTRUM VDG YACHT CENTRUM
48° 1'12.2298" N, 17° 16' 40.425" E 48° 1' 12.2298" N, 17° 16' 40.425" E
931 01 SAMORIN 931 01 SAMORIN
Slovenska Republika Slovak Republic
https://maps.app.goo.gl/ooai7gfEGooEPYGr5 https://maps.app.goo.gl/ooai7gfEGooEPYGr5

1. Pravidla Rules

1.1 Podujatie sa riadi pravidlami, tak, ako su definované | The event is governed by the rules as defined in the
v Pretekovych pravidlach jachtingu [PPJ]. Racing Rules of Sailing [RRS].

1.2 | Ak by bol rozpor v texte v réznych jazykoch, anglicky | If there is contradiction in text among different
text ma prednost. languages, the English text will take precedence.

2, Plachetné smernice Sailing instructions
Plachetné smernice budu zverejnené a k dispozicii | Sailing Instructions will be issued on the event
na stiahnutie na strankach preteku. Tieto dokumenty | website and can be downloaded. These documents
budu dostupné pri registracii a na oficialnej vyvesnej | will also be available upon the registration or on the
tabuli (ONB). Official Notice Board (ONB).

21 | Vyhlasky pre pretekarov budu umiestnené na | Notices to competitors will be posted on the official
oficialnej vyhlaskovej tabuli, ktora je umiestnena na: | notice board, located at:
www.racingrulesofsailing.org/documents/15613/event | www.racingrulesofsailing.org/documents/15613/event

3. Komunikacia Communication
[DP] S vynimkou nudze lod nesmie vysielat hlas ani | [DP] While racing, except in an emergency, a boat
data poc€as pretekania, ani nesmie prijimat hlasovu | shall not make voice or data transmissions and shall
ani datovu komunikaciu, ktord nie je k dispozicii | not receive voice or data communication that is not
vSetkym lodiam. available to all boats.

4. Sposobilost’ a icast’ Eligibility and entry

Preteky su otvorené pre vdetky lode niZSie
uvedenych tried, ktoré spifaju nizSie uvedené
obmedzenia ucasti: OPT, ILCA 4, ILCA 6, ILCA 7,
FINN, 420, RSF.

The race is open to all boats of the following classes
that meet the following participation restrictions: OPT,
ILCA 4,ILCA 6, ILCA 7, FINN, 420, RSF.



https://www.yachtcentrum.sk/kontakt
https://www.yachtcentrum.sk/kontakt
https://www.yachtcentrum.sk/kontakt
https://maps.app.goo.gl/ooai7gfEGooEPyGr5
https://maps.app.goo.gl/ooai7gfEGooEPyGr5
https://www.racingrulesofsailing.org/documents/15613/event
https://www.racingrulesofsailing.org/documents/15613/event
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4.1 Obmedzenie Ucasti: Restrictions on participation:
a) V sulade s odporuc¢aniami World Sailing su | a) In accordance with the recommendations of World
pretekari Ruskej Federacie a Bieloruska z tohto | Sailing, competitors from the Russian Federation and
podujatia vylu€eni, prihlaSky takychto pretekarov | Belarus are excluded from this event, entries by such
budu zamietnuté a vSetky existujuce prihlaSky | competitors will be rejected and any existing entries
takychto pretekarov budu zruSené. by such competitors will be canceled.
b) Preteky su pristupné iba pre lode, ktorych vSetci | b) The race is only open to boats whose all crew
Clenovia posadky su platnymi ¢lenmi Narodného | members are valid members of the National
zvazu, ktory je platnym ¢lenom World Sailing. Association, which is consequently a valid member of
c) V triede 420 sa mdzu zulastnit' pretekari, ktori v | World Sailing.
kalendarnom roku konania pretekov dosiahnu vek | ¢) Class 420 is open to competitors who are under
menej ako 12 rokov, ak kormidelnikom lodi je osoba | the age of 12 in the calendar year of the race if the
starSia ako 18 rokov. helmsman of the boat is a person over 18 years of
c) V triede ILCA 4 su preteky otvorené pre | age.
pretekarov, ktori do 31.12. v roku konania pretekov | d) Class ILCA 4 is open to competitors who by 31.12.
dovrsia vek maximalne 17 rokov. in the year of the race they will reach the maximum
age of 17 years.
4.2 | Kategérie a divizie: Categories and divisions:
Do kategérii a divizii sa zaraduju pretekari podla | Competitors are included in the categories and
podmienok v PRILOHE 1, v ktorej je napisané aj | divisions according to the conditions in ANNEX 1,
pripadné spajanie kategorii pri nedostatocnej u€asti. | which also describes the possible merging of
categories in case of insufficient participation.
4.3 | Podmienky vyhodnotenia kategérii a divizii: Conditions for evaluating categories and divisions:
a) VSetky kategdrie a divizie jednej lodnej triedy | a) All categories and divisions of one ship class start
Startuju spoloc¢ne. together.
b) Poradie v kategoriach i diviziach je ur€ené z | b) The order in categories and divisions is
celkového poradia v triede. determined from the overall order in the class.
c) Podmienkou vyhodnotenia kategérie i divizie je, Ze | ¢) The condition for the evaluation of the category
v nej pretekalo minimalne pat’ posadok. and the division is that at least five crews competed
in it.
4.4 | Prihlasenie: Registration:
a) Pre prihlasenie na preteky musi lod dorucit | a) To register for the race, the boat must deliver the
prihlasku, zaplatit Startovny poplatok a registrovat sa | entry form, pay the entry fee and register at the race
v kancelarii pretekov v nizSie uvedenych terminoch. office within the deadlines listed below.
b) Lode, ktoré su spoOsobilé, sa moézu prihlasit v | b) Eligible boats can register in the race office
kancelarii pretekov 29.08.2026 9:00-10:30. 29.08.2026 09:00-10:30.
d) Prihlaska pretekara mladsieho ako 18 rokov musi | ¢) A competitor's entry under the age of 18 must be
byt podpisana identifikovanou osobou starSou ako | signed by an identified person over the age of 18
18 rokov (rodiCom alebo jeho zastupcom). Prihlasky | (parent or his / her representative). Registration
su dostupné na ONB. forms are available on ONB.
5. Poplatky Fees
ILCA4, ILCA 7 55€. ILCA4, ILCA 7 55€.
ILCA 6, OPT, FINN 45¢€. ILCA 6, OPT, FINN 45¢€.
420, RSF 80€. 420, RSF 80€.
Registraény poplatok je splatny v hotovosti pri Entry fee to be paid in cash at the registration.
registracii.
6. Reklama Advertising
[DP] Lode maju povinnost niest' reklamu, ktord zvoli | [DP] Boats may be required to display advertising
a doda usporiadatel. chosen and supplied by the organizing authority.
7. Casovy plan Race schedule
7.1 Casovy program je uvedeny v Prilohe B tohto rozpisu | Regatta schedule is shown in Appendix B of this
pretekov NoR.
7.2 | Planovanych je 9 rozjazd. There are 9 races scheduled.
8. Bodovanie Scoring system
8.1 Preteky budu uznané ako M SR pre lodnu triedu, ak | The Championship is valid for the class when at least
budu dokon€ené aspon tri rozjazdy. three races have been completed.
8.2 | Ked sa dokonCia menej ako Styri rozjazdy, celkové | When fewer than four races have been completed, a
body lode su suétom jej bodov z rozjazd. boat’s series score will be the total of its race scores.
8.3 | Ked sa dokoncCia Styri aZz sedem rozjazd, celkové | When from four to seven races have been
body su suctom jej bodov z rozjazd s vylu€enim | completed, a boat’s series score will be the total of its
najhorsich bodov. race scores excluding its worst score
8.4 | Ked sa dokonCi osem alebo viac rozjazd, celkové | When eight or more races have been completed, a

body lode su su¢tom jej bodov z rozjazd s vylu€enim
dvoch najhorSich bodov.

boat’s series score will be the total of its race scores
excluding its two worst scores
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9. Plavidla podpornych oséb Support person vessels

9.1 [DP] Plavidla podpornych os6b musia byt | [DP] Support person vessels shall be registered no
registrované najneskér 29.8.2026 10:30. VSetky | later than 29.8.2026 10:30. All support boats shall
plavidla podpornych oséb musia spinat legislativne | comply with local and event regulations.
poziadavky.

9.2 | Pre podporné osoby plati bod 4.1 a) RP ako aj PPJ. point 4.1 a) of NoR and RRS applies to support

persons.

9.3 | Kazda podporna lod je povinna mat namornu VHF | Each support boat must carry a marine VHF radio.
vysielacku.

10. | Ceny Prizes
Ceny sa budu udelovat podla ustanoveni v Prilohe | Prizes will be awarded in accordance with the
A, kapitola CENY. provisions of Annex A, chapter PRIZES.

11. | Vyhlasenie o riziku Risk Statement
PPJ 3 uvadza: Zodpovednost za rozhodnutie lode | RRS 3 states: ‘The responsibility for a boat’s decision
zUcastnit' sa rozjazdy alebo pokraCovat v pretekani je | to participate in a race or to continue to race is its
iba na nej samej. Ugastou na tomto podujati kazdy | alone.’ By participating in this event each competitor
pretekar suhlasi a uznava, Ze jachting je potencialne | agrees and acknowledges that sailing is a potentially
nebezpecna Cinnost’ s neoddelitelnymi rizikami. Tieto | dangerous activity with inherent risks. These risks
rizikd zahfnaju silny vietor a velké viny, nahle zmeny | include strong winds and big waves, sudden changes
pocasia, zlyhanie vystroje, chyby pri manipulacii s | in weather, failure of equipment, boat handling
lodou, zlé vedenie inych lodi, stratu rovnovahy na | errors, poor seamanship by other boats, loss of
nestabilnej podlozke a Unavu vedicu k zvySenému | balance on an unstable platform and fatigue resulting
riziku zranenia. Neodmyslitelnou suc¢astou jachtingu | in increased risk of injury. Inherent in the sport of
je riziko trvalého, katastrofického zranenia alebo | sailing is the risk of permanent, catastrophic injury or
smrti utopenim, urazom, podchladenim alebo inymi | death by drowning, trauma, hypothermia or other
priinami. causes.

12. | Poistenie Insurance
Kazda zucastnena lod musi byt poistena platnym | Each participating ship must be covered by valid
poistenim zodpovednosti za spbsobenud Skodu s | liability insurance with a minimum coverage of 100
minimalnym krytim 100 000€ na prihodu alebo jej | 000€ per incident or equivalent.
ekvivalent.

13. | Medialne prava Media rights
Ugastou na podujati uéastnici automaticky udeluju | By participating in the event competitors
usporiadatelovi a Slovenskému zvazu jachtingu, | automatically grant to the Organizing Authority and
podla ich uvaZenia, Casovo neobmedzené pravo | the Slovak Sailing Union the right in perpetuity to
vytvarat, pouzivat’ a prezentovat obrazovy, filmovy a | make, use and show, at their discretion, any pictures
zvukovy material zaznamenavajuci ucastnikov pocas | and filmed or taped material and other reproductions
trvania pretekov bez finan¢nej nahrady. of the competitor during the period of the event

without compensation.

14. | Ochrana osobnych tudajov (GDPR) Privacy (GDPR)

14.1 | Ugastou na podujati Ugastnici automaticky udeluji | By participating in the event, participants
usporiadatelovi a Slovenskému zvazu jachtingu | automatically grant the organizer and the Slovak
¢asovo neobmedzené pravo na spracovanie a | Sailing Union the right in perpetuity to process and
uchovanie osobnych udajov v nevyhnutnom rozsahu. | store personal data to the extent necessary.

14.2 | Rozsah spracovania osobnych udajov: Processed personal data:

meno a priezvisko, adresa trvalého pobytu, datum
narodenia, rodné ¢islo, e-mail, telefénne Cislo,
fotografia.

name and surname, address, birthday, ID number, e-
mail, phone number, photo.

Koniec RP

End of NoR
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Ubytovanie

Accommodation

Kempujuca osoba: 5,00 € / osobu / den
Auto/karavan/stan kemping: 15,00 € / den
Elektricka pripojka: 5,00 € / odberné miesto / def

Denné parkovanie vozidiel alodnych privesov len vo
vyhradenom priestore vo vnutri arealu lodenice — bez
poplatku.

Camping person: 5.00 € / person / day
Car/caravan/tent camping: 15.00 € / day
Electricity supply connection: 5.00 € / day

Daily vehicle and boat trailer parking allowed only on
premises of the marina in a designated area - free
of charge.

Kontakty / Contacts:

Riaditel pretekov / Race Director: Tomas Malatinsky
Tajomnik / Secretary: Lea Matejova
Lekar / Medical assistance: Igor Schild

Pilot / Pilot: Pavol Andel
Hlavny rozhodca / Race Officer: Milan Boro$

Pretekova komisia / Race Committee: Robert Kolenéiak
Dana Jancinova
Blazena Strec¢anska

+421 907 887 224 info@ycdynamo.sk

+421 908 756 067 robert.kolenciak@gmail.com
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PRILOHA A / APPENDIX A

1. PRETEKY SU VYPISANE PRE NASLEDUJUCE KATEGORIE A DIVIZIE TRIED:

420 celkové poradie, mladez
ILCA 4 celkové poradie, U16, U18

Divizie U16 a U18 sa zlu€uju ak nebude naplnena aspori jedna z divizii.
ILCA 6 celkové poradie, U17, U19, U21

Divizie U17 a U19 sa zlu€uju ak nebude naplnena aspori jedna z divizii.
ILCA7 celkové poradie, U21
FINN celkové poradie

2. PRETEKARI SA DELIA PODL'A VEKU ALEBO POHLAVIA NA TIETO KATEGORIE:

Kategoria skratka Idetif. Cislo Kategoria skratka Idetif. Cislo
muzi m 01 Zeny z 02
st. dorastenci Sdi 11 st. dorastenky sdk 12
ml. dorastenci mdi 21 ml. dorastenky mdk 22

a) Do kategodrie mladSich dorastencov a mladSich dorasteniek sa zaraduju pretekari, ktori dovfSili 16 rokov
veku od 1. januara kalendarneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovisili 19 rokov veku.

b) Do kategérie starSich dorastencov a starsich dorasteniek sa zaraduju pretekari, ktori dovfsili 20 rokov
veku od 1. januara kalendarneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovisili 23 rokov veku.

c) V kategoérii mladez sutazia pretekari kategorii 11, 12, 21, 22, 31, 32, 41, 42, 51 a 52.

d) V kategorii zeny sutazia pretekari kategorii 22, 32, 42, 52.

3. DIVizIE

ILCA 4

eV divizii U16 sutazZia pretekari, ktori dovisia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 16 rokov.
eV divizii U18 sutazia pretekari, ktori dovfsia do 31.12. v roku konania pretekov vek 16 az 17 rokov.
ILCA 6

oV divizii U17 sutazia pretekari, ktori dovisia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 17 rokov.
oV divizii U19 sutazia pretekari, ktori dovfSia do 31.12. v roku konania pretekov vek 17 az 18 rokov.
oV divizii U21 sutazia pretekari, ktori dovfSia do 31.12. v roku konania pretekov vek 19 az 20 rokov.

ILCA7
eV divizii U21 sutazia pretekari, ktori dovisia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 21 rokov.

4. CENY

Medzinarodné majstrovstva Slovenska budu triedach ILCA 4, ILCA 7 uznané v pripade, ak sa v danej triede
zUcastni tychto pretekov aspon 1 zahraniéna posadka.

e  Prva posadka z celkového poradia v triedach ILCA 4, ILCA 7 a z ostatnych vypisanych kategérii ziska titul
Medzinarodny majster Slovenska a Medzinarodny Majster Slovenska vo vypisanych kategériach.

e Prva posadka z celkového poradia v triedach ILCA 4, ILCA 7 a ostatnych vypisanych kategériach zloZzena z
pretekarov so slovenskym Statnym obcianstvom ziska titul Majster Slovenska a Majster Slovenska vo vypisanych
kategoriach.

V pripade, Ze sa v danej triede (ILCA 4, ILCA 7) Medzinarodnych maijstrovstiev Slovenska zuc¢astnia len posadky
so slovenskym statnym obcianstvom, prva posadka z celkového poradia a z ostatnych vypisanych kategorii
ziska titul Majster Slovenska a Majster Slovenska vo vypisanych kategoériach.

V pripade, ak je poradie v Medzinarodnych majstrovstvach a Majstrovstvach Slovenska rovnaké, su vysledky
vyhlasené sucasne.

Prvé tri posadky vo vypisanych kategdriach ziskaju na Medzinarodnych majstrovstvach Slovenska vecné ceny a
diplomy.

Prvé tri posadky vo vypisanych kategoériach zloZzené z pretekarov so slovenskym Statnym obc&ianstvom dostanu
medaily a diplomy a odporuéa sa, aby dostali aj vecné ceny.
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1. RACES ARE LISTED FOR THE FOLLOWING CATEGORIES AND CLASS DIVISIONS:

420 overall ranking, youth
ILCA 4 overall ranking, U16, U18.

Divisions U16 a U18 are merged if at least one of the divisions is not met.
ILCA 6 overall ranking, U17, U19, U21

Divisions U17 a U19 are merged if at least one of the divisions is not met.
ILCA7 overall ranking, U21
FINN overall ranking

2. COMPETITORS ARE DIVIDED BY AGE OR GENDER TO THESE CATEGORIES:

Category Abbreviation | Ident. number Category Abbreviation. Ident. Number
mans m 01 females z 02
youth U24 Sdi 11 st. dorastenky sdk 12
youth U20 mdi 21 ml. dorastenky mdk 22

a) Competitors who have reached the age of 16 from 1 January of the calendar year to 31 December of the
year in which they have reached the age of 19 are included in the category of youth U20.

b) Competitors who have reached the age of 20 from 1 January of the calendar year to 31 December of the
year in which they have reached the age of 23 are included in the category of youth U24.

c) Competitors in categories 11, 12, 21, 22, 31, 32, 41, 42, 51 and 52 compete in the youth category.

d) Competitors in categories 22, 32, 42, 52 compete in the women's category.

3. DIVISIONS

ILCA 4

e U16 division - the competitors who complete by the 31.12. in the year of the race less than 16 years
. :.)Jf1389§i.vision - the competitors who complete by the 31.12. in the year of the race 16 to 17 years of
ILCA®

e U17 division - the competitors who complete by the 31.12. in the year of the race less than 17 years of age.
e U19 division - the competitors who complete by the 31.12. in the year of the race 17 to 18 years of age.

e U21 division - the competitors who complete by the 31.12. in the year of the race 19 to 20 years of age.
ILCA 7

e  U21 division- the competitors who complete by the 31.12. in the year of the race less than 21 years of age.

4. PRIZES

The International Championships of Slovakia will be recognized in classes ILCA 4, ILCA 7 if at least 1 foreign
crew participates in these races in the given class.

e  The first crew from the overall ranking in classes ILCA 4, ILCA 7 and from the other listed categories will
receive the title of International Champion of Slovakia and International Champion of Slovakia in the listed
categories.

e  The first crew from the overall standings in classes ILCA 4, ILCA 7 and other listed categories, consisting of
competitors with Slovak citizenship, will receive the title of Champion of Slovakia and Champion of Slovakia in the
listed categories.

In case that only crews with Slovak citizenship participate in the given class (ILCA 4, ILCA 7) of the
International Championship of Slovakia, the first crew from the overall ranking and from the other listed categories
will receive the title of Champion of Slovakia and Champion of Slovakia in the listed categories.

If the ranking in the International Championships and the Slovak Championships is the same, the results are
announced at the same time.

The first three crews in the listed categories will receive material prizes and diplomas at the International Slovak
Championships.

The first three crews in the listed categories, consisting of competitors with Slovak citizenship, will receive medals
and diplomas and it is recommended that they also receive prizes in kind.
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PRiL,OHA B / APPENDIX B
PROGRAM ZAVODU / REGATTA SCHEDULE

Sobota / Saturday, 29.08.2026

09:00-10:30 Registracia Registration

11:00 Slavnostné otvorenie a brifing pretekarov | Opening ceremony and competitors briefing
12:30 Znamenie vyzvy, 3 rozjazdy Warning signal, 3 races

19:00 Vecera Dinner

Nedela / Sunday, 30.08.2026

09:30 Znamenie vyzvy, 3 rozjazdy Warning signal, 3 races

19:00 Vecera Dinner

Pondelok / Monday, 31.08.2026

09:30 Znamenie vyzvy, 3 rozjazdy Warning signal, 3 races

14:00 Nebude dané Ziadne znamenie vyzvy po No warning signal after this time
tomto Case

16:00 Vyhlasenie vysledkov Closing ceremony.

Slavnostné ukonlenie a vyhlasenie
vysledkov bude do 2 hodin po ukon&eni
pretekania. V pripade protestov v
posledny defi pretekania bude termin
primerane posunuty.

Prize giving ceremony will be up to 2 hours
after the end of the competition. In case of
protests on the last racing day, the ceremony
will be appropriately shifted.

MIESTO KONANIA / VENUE LOCATION
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